Dual Band WiFi 7 Router

Quick

Setup Guide

RT-BES55

Router Overview
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Virran LED-valo
WAN (Internet) LED
LAN LED

2.4GHz LED-valo
5GHz LED-valo
LAN 1~4 portit

2,5 GE WAN (Internet) portti
Virta (DCIN)-portti
Virtakytkin
Nollauspainike
WPS-painike
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08nyog ypryopng eykataotaong

Avxvia LED Tpogpodoaiag
WAN (Internet) Auyvia LED
LAN Auyvia LED

Avyvia LED 2,4GHz
Avyvia LED 5GHz
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() 2.56 WAN (Internet) port
Power (DCIN) port

(9 Power button
@0 Reset button
@ WPS button

b oobh

* For detailed
information, please
refer to
https://asus.click/
RT-BE55_Manual
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Strgm LED

WAN (Internet) LED
LAN LED

2.4GHz LED

5GHz LED

LAN 1~4 porte

2,5 GE WAN (Internet) port
Strgm (DCIN) port
Afbryderknappen
Nulstillingsknap
WPS knap
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Snabbinstallationsguide

Stromlampa

WAN (Internet) LED
LAN lysdiod
2.4GHz LED

5GHz LED

LAN 1~4 portar
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Toite LED indikaator
WAN-i LED indikaator(Internet)
LAN-i LED indikaator
2,4GHz LED indikaator
5GHz LED indikaator

LAN 1~4 pordid

2,5GE WAN (Internet) pesa
Toitepesa (DCIN)
Toitelliti

Reset nupp

WPS nupp
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Atras iestatiSanas rokasgramata
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BaroSanas LED
WAN (Interneta) LED
LAN LED

2,4GHz LED

5GHz LED

LAN 1~4 ostam
2,5GE WAN (Interneta)
pieslégvieta

Stravas (DCIN) osta
Stravas poga
AtiestatiSanas poga
WPS poga
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Skrécona instrukcja konfiguracji
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Dioda LED zasilania

WAN (Internet) LED

LAN LED

Dioda 2,4GHz LED

Dioda 5GHz LED

Porty LAN 1~4

WAN (Internet) 2,5 GE port
Port wejscia zasilania (Wejscie
pradu statego)

Wiacznik zasilania
Przycisk Reset

Przycisk WPS
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Hizli Kurulum Kilavuzu
@ Giig LED

(2) WAN (Internet) LED
(3) LANLED

(4) 2.4GHz LED

(5) 5GHz LED
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Bekapcsolt allapot LED
WAN (Internet) LED

LAN LED

2,AGHz LED

5GHz LED

Portok LAN 1 ~ 4

2.5GE WAN (Internet) port
Haldzati (DC bemeneti) port
Halézati kapcsold
Alaphelyzet gomb

WPS gomb
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Trumpoji naudojimo instrukcija
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Maitinimo LED
WAN (Internet) LED
LAN LED

2,4GHz LED

5GHz LED

LAN 1~4 prievadai

2,5 GE WAN (Internet) priev-
adas

Maitinimo (nuolatinés srovés
jvado) prievadas

Maitinimo jungiklis
Paleidimo i$ naujo mygtukas
WPS mygtukas
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Ghid de configurare rapida
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Led alimentare

WAN (Internet) LED

LAN LED

2.4GHz LED

5GHz LED

Porturi LAN 1 ~ 4

2.5GE port WAN (Internet)
Port de alimentare (intrare c.c.)
Intrerupétor

Buton resetare

Buton WPS
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Sprievodca rychlym nastavenim

LED indikator napajania
WAN (Internet) LED

LAN LED indikator

LED indikator pre 2,4 GHz
LED indikator pre 5 GHz
Porty LAN1~ 4
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Guide de configuration rapide

0]
®
®
O]
®
®
@
©®
(Y
©

Voyant d'alimentation

Voyant réseau étendu (WAN)
(Internet)

Voyant réseau local (LAN)
Voyant de bande 2,4 GHz
Voyant de bande 5 GHz
Ports réseau 1a 4

Port WAN (Internet) 2.5GE
Prise d'alimentation (CC)
Bouton d'alimentation
Bouton de réinitialisation
Bouton WPS
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Guida rapida all'installazione
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LED alimentazione

LED Internet (WAN)

LED LAN

LED 2,4GHz

LED 5GHz

Porte LAN 1~ 4

Porta Internet (WAN 2,5GE)

Porta ingresso alimentazione
(DCIN)

Pulsante di accensione/
spegnimento

Pulsante di reset
Pulsante WPS
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Navodila za hitro namestitev

0]
@
®
O]
®
®
@
®
@
&)

Lucka za vklop

WAN (internet) lucka LED
LAN lucka LED

Lucka 2,4GHz

Lu¢ka 5GHz

Vhodi LAN 1~4

Vhod 2,5 GE WAN (Internet)
Vhod za napajanje (DCIN)
Stikalo za vklop

Gumb za ponastavitev
Gumb za WPS
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Guia de Instalagdo Répida

LED de Alimentacao
LED WAN (Internet)
LED WPS

LED 2,4GHz

LED 5GHz

OUpeg LAN 1~4

2,5 WAN (Internet)-port

® LAN1~4 baglanti noktalari

(7) 25 GEWAN (Internet) baglanti
noktasi

Port 2,5 GE WAN (Internet)
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Eioodog Tpogpodoaiag
pevpatog (DCIN)
Slakomtng Aettoupyiag
Kovpmi emavagpopdg
WPS koupri
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Strgm LED

WAN (Internett) LED
LAN LED

2.4GHz LED

5GHz LED

LAN 1~4 porter

2,5 GE WAN (Internett)-port
Strgmport (DC)
Strgmbryter

Reset (Nullstill)-knapp
WPS-knapp
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PbkoBOACTBO 3a 6bp3a MHCTanauusa
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MHpamnkaTop Ha 3axpaHBaHeTo
WAN (Internet) uHamukaTop
LAN nHgukatop

2,AGHz nHpukatop

5GHz uHamnkatop

LAN 1~4 noptose

2,5 GE WAN (Internet) nopt
MopT 3axpaHBaHe (DCIN)

MpesKNtoLBaTen Ha
axpaHBaHeTo

byToH 3a HynupaHe
WPS 6yTOH
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Stromingang (DCIN)
Strombrytaren
Aterstallningsknapp
WPS knapp
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TKO€ PyKOBOACTBO

MHamkaTop nuTaHus
WHuaukatop WAN (Internet)
Nupunkatop LAN
Muankatop 2,4 Ty
Muankatop S5TTy
Pasbembl LAN 1~4

Mopt WAN 2,5 Féut/c (M-
TepHeT)

Pasbem nutanus (DCIN)
KHonka nutaHus
KHonka cépoca

Knonka WPS
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ucna instalacni pfirucka

Sitovy LED

Indikator LED WAN (Internet)
Indikdtor LED LAN
Indikator LED 2.4GHz
Indikator LED 5GHz

Porty LAN 1~4

Port 2,5 GE WAN (Internet)
Napdjeci port (DCIN)
Sitovy vypinac

Resetovaci tlacitko

WPS tlacitko

Gii¢ (DCGirisi) baglanti noktasi
@ Gui¢ anahtari

@0 syfyrla didmesi

@ WPS diidmesi
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Vodi€ za brzo koris¢enje
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Svetle¢a dioda za napajanje
WAN (Internet) lampica
LAN lampica

2,AGHz svetle¢a dioda
5GHz svetleéa dioda

LAN 1~4 portovi

2.5GE WAN (Internet) prikl-
jucak

Port za napajanje (DCIN)
Prekidac¢ za napajanje
Taster za resetovanje
WPS taster

GE

96gMgnols LED

WAN (06&7Mby@0) LED
LAN LED

2.4GHz LED

5GHz LED

LAN 1-4 3mf@&gd0

2.5GE WAN (06&9Mmbg@0n) 3mMEo

©960b (DC) 3mM@0
©60L moms30
MaLyGob momazn
WPS moma3n
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Port napéjania (DCIN - vstup
jednosmerného prudu)

Sietovy vypina¢
Tlacidlo na resetovanie
Tlacidlo WPS
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Brzi vodi¢ za postavljanje
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LED napajanja

WAN (Internet) LED

LAN LED

LED za 2,4 GHz

LED za 5 GHz

LAN 1~4 prikljucci

2,5 GE WAN (Internet) prikl-

jucak

Ulaz za napajanje (DCIN)
Sklopka za ukljucivanje
Gumb za resetiranje
WPS gumb
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Anleitung zur schnellen Einrichtung

(D Betriebs-LED

(2 WAN-LED (Internet)

(3 LAN-LED

®  2,4-GHz-LED

(5 5GHzLED

(® LAN-Anschliisse 1-4

(7) 256E WAN-Anschluss
(Internet)
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Netzanschluss (DC-In)
Ein-/Austaste
Reset-Taste
WPS-Taste
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Beknopte handleiding

® Voedings-LED

LED WAN (Internet)

LAN LED

2,4GHz LED

5GHz LED

LAN 1~4 poorten

2.5GE WAN (Internet)-poort
Netstroomaansiluiting (DCIn)
Aan/Uit schakelaar
Reset-knop

WPS-knop
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Guia de instalacion rapida
(D LED de alimentacién

(2) WAN (Internet) LED

(3 LEDLAN

@ LED de 24 GHz

(5) LED de 5GHz

(®) Puertos LAN 1~4

(7 WAN (Internet) puerto 2,5 GE
Puerto de alimentacion (DCIN)
(9 Botdo de alimentacéo

@0 Boton Restablecer

@ Boton WPS

AR

sl eyl dis

il s (1)

LED (<5 5Y1) WAN L5 (2)
LED WPS 25 (3)
Siplaa LED 2.4 52 (4)
SplalED5 sin (5

LED 1a4daLAN LAN s 4~1 (6)
Porta WAN (Internet) 2,5 GE (c5Y1) WAN 2.5GE 3 (7)
Porta de alimentagéo (DCIN) 36U} 3t
(Ent~rada.DC) i ww ;)
Botz?o Allmentagao. . eaiiel ;G0
Bot6n de restablecimiento WwPs s @
Botédo WPS
HE UK
U RNTAL R ] KOopoTKuit NOCI6HMK 3
agvon nn (1 HanalTyBaHHs
(omurR) noingx nen e (2) @ caimogion xvenexks
LAN nn @ (@ caitnogion WAN (Internet)
24GHz nn @ (3 LAN csitnogion
5GHz nn B @ Ceitnogiog 2,4 'y,
LAN 1~4 nixy' (6) (8 Ccaitnopion 5y
NOINYN NN Ny 2.5GE (® Mopt LAN 1~4
(omo1x) () 2,5GE WAN (Internet) nopr
(DC) mwn? aan MopT XmBNeHHs (Bxoay
awon xn? (9 MOCTINHOrO CTpyMY)
oo vn 10 (9 Bummkay xuBneHHs
WPS jxn @) KHonka “CkuHyTun”
@) Kronka WPS
Specifications:
DC Power adapter DC Output: +12V with max 1.5A current
Operating Temperature 0~40°C Storage 0~70°C
Operating Humidity 50~90% Storage 20~90%
Service and Support Video Tutorials

https://www.asus.com/support

PAP 22 COLLEZIONE DI CARTA

https://qr.asus.com/wl_videotutorials
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Reboot modem and ensure its connection is ready

Notic

FI

DA
EL
SV
NO

RU

2

e: Unplug modem for 10 sec then plug back in
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Kaynnistda modeemi uudelleen ja varmista sen yhteys on valmis
limoitus: Irrota modeemi pistorasiasta 10 sekunniksi ja liita sitten takaisin

Genstart modemmet, og se@rg for, at forbindelsen er klar
Bemaerk: Afbryd modemmet i 10 sekunder, og tilslut det igen

EmavekkLvoTe To POVTE Kat ENEYETE TN oLVOEDN
Inpeiwon: AMocuvdEaTe TO HOVTEN amod Tnv Tpowodooia yia 10
deuTtepoOAETTA KA, OTN OLUVEXELQ, oLVHEDTE TO Eavd

Starta om modem och kontrollera att det &r klart
OBS! Dra ut modemets kontakt i 10 sek. och sétt darefter i den igen

Start modemet pa nytt og serg for at tilkoblingen er klar
Merknad: Koble modemet fra strgm i 10 sekunder, og koble det deretter til
igjen

I'Iepeaarpyavwe MOAeM U y6ep,V|Ter, YTO €ero nNnogKr4yeHne rotoeo
I'Ipmmeanme: oTKNtoYnTe Mogem Ha 10 CeKyH[, 3aTeM CHOBa noAakKno4uTe

Wired up your ASUS router, and power it on
Once the WAN LED turns ON, it is ready for setup
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Scan
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2 Download on the GETITON
@& App Store 2 Google Play

http://asus.me/asusrouteri http://asus.me/asusrouterg
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4 modem
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Liitd ASUS-reitin virtaldhteeseen ja kéynnista se
Kun WAN LED -valo syttyy, laite on valmis asetusta varten

Tilslut din ASUS-router, og teend den
Nar WAN-indikatoren lyser, er den klar til opsaetningen

Yuvbéate Tov dpopoloynth ASUS Kal evEpyoTOLOTE TOV
MOALG n Auyvia LED WAN avayet, eival €Tolpog yia eykatdotaon

Koppla din ASUS-router, och starta den
N&r WAN-indikatorn TANDS, &r den klar fér konfiguration

Koble til ASUS-ruteren og sla den pa
Nar WAN-LED-lampen lyser, er den klar til oppsett

lMoAKnouNTE POYTEP M BKITKOUUTE €ro
OH roToB K HaCTpomnKe Korfa 3aroputcs uHankatop WAN

the code and download ASUS Router app for setup

[R5

Skannaa koodi ja lataa ASUS Router -sovellus maérittddksesi sen

Scan koden, og download appen ASUS Router til konfigurationen

TapwoTe Tov KwdLKO Kat kateBdote Tnv epappoyn ASUS Router yla
eykataotaon

Skanna koden och ladda ned ASUS Router-appen for installation

Skann koden og last ned ASUS Router-appen for & sette opp
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PecTapTupaiiTe Moaema U Ce yBepeTe, ye BpbakaTa My e rotosa
CbobuyeHue: Naknouete mogema 3a 10 CEKyHAU, CMeA KOETO OTHOBO o
BKJIIOYETE

Restartujte modem a zkontrolujte, zda je jeho pfipojeni pripravené
Poznamka: Odpojte modem, pockejte 10 s a potom jej znovu pfipojte

Lahtestage modem ja veenduge, et sellel on tihendus
Markus: Votke modemi pistik vélja ja ihendage uuesti 10 sekundi parast

Inditsa Ujra a modemet és gy6z6djon meg, hogy a csatlakozas készen all
Megjegyzés: Huzza ki a modemet 10 mésodpercre, majd dugja vissza

Atkartoti palaidiet modemu un parliecinieties, vai savienojums ir gatavs
Pazinojums: Atvienojiet modemu uz 10 sekundém, péc tam pievienojiet to
atpakal

Perkraukite modema ir jsitikinkite, kad jo rysys veikia
Pastaba. Atjunkite modema nuo elektros tinklo 10 sekundziy, tada vél jj
prijunkite

Uruchom ponownie modem i upewnij sig, ze jego potaczenie jest gotowe
Uwaga: Odtgcz modem od zasilania na 10 s, a nastepnie podtagcz ponownie

Reporniti modemul si asigurati-vd ca este pregatita conexiunea
Not&: Deconectati modemul timp de 10 secunde si apoi reconectati-l

Modemi yeniden baslatin ve baglantisinin hazir oldugundan emin olun
Uyari: Modemin figini 10 saniyeligine ¢ikarin, ardindan tekrar takin

Restartujte modem a skontrolujte jeho pripojenie, Ci je pripravené
Poznamka: Modem odpojte na 10 sekind a potom ho znova zapojte

epesanycTiTb MOAEM i NepeKoHanTeCs, O MOro NiLKIOYEHHS rOTOBe

MpuMiTka: BigkntoyitTe kKabenb MogeMy Ha 10 ceKyHA i 3HOBY MiAKOYITh
noro

CebpxeTe kabenute Ha Bawwmsa maplupytusatop ASUS v ro Bkntouete
Korato WAN LED nHaukaTopbT ce BK/IHOUM, TOBA O3Ha4YaBa roTOBHOCT 3a
MHCTanupaHe

Zapojte smérovaC ASUS a zapnéte jej
Jakmile se rozsviti kontrolka WAN, smérovac je pfipraven k nastaveni

Uhendage ASUS-e ruuter ja liilitage toide sisse
Kui WAN LED-méargutuli sittib, siis on ruuter algseadistuseks valmis

Kosse be az ASUS routert és kapcsolja be
Amikor a WAN LED felgyul, készen all beallitasra

Pievienojiet ASUS marsrutétaju un ieslédziet to
Ja WAN LED apgaismojums ir IESLEGTS, tas ir gatavs iestatiSanai

Prijunkite ASUS kelved; ir jjunkite jj
Kai uzsidegs WAN Sviesos diodas, kelvedis bus paruostas sarankai

Podtacz router ASUS i wigcz go
Zapalenie sie wskaznika LED sieci WAN oznacza gotowos$¢ do konfiguracji

Conectati-vé router-ul ASUS si porniti-|
Dupa ce LED-ul WAN se aprinde, acesta este gata pentru configurare

ASUS yonlendiricinizi baglayin ve gii¢ verin
WAN LED'i AGILDIGINDA, kurulum igin hazirdir

Zapojte svoj smerovac ASUS a zapnite ho
Ked svieti WAN LED kontrolka, ¢o znamena, Ze je pripraveny prejst do rezimu
spanku

HanawrTyite maplpytusatop ASUS, nofaiite Ha HbOro XXMBMIEHHS
Konwu citnopiog WAN yBiMKHeTbCS, MapLUpyTU3aTop roToBuil A0
HanawTyBaHHA

OtckaHupyiTe QR-kop 1 ckavaiite npunoxenue ASUS Router ans
HaCTpOIiKK

CkaHupatiite kofa u usternete npunoxeHuneto ASUS Router 3a
HacTponka

Oskenujte kod a stahnéte aplikaci ASUS Router k instalaci
Skannige koodi ja laadige seadistamiseks alla ASUS-e ruuteri rakendus
Olvassa be a kddot és tdltse le az ASUS router alkalmazast a telepitéshez

Skenejiet kodu un lejupieladéjiet ASUS marsrutétaju lietotni iestatiSanai

Nuskaitykite koda ir atsisiyskite ASUS kelvedzio programéle ,ASUS Rout-
er”, kad galétuméte pradéti saranka

Zeskanuj kod i pobierz aplikacje ASUS Router w celu skonfigurowania
Scanati codul si descarcati aplicatia ASUS Router pentru configurare
Kodunu tarayin ve kurulum igin ASUS Yonlendiricisi uygulamasini indirin
Naskenujte kdd a stiahnite si aplikaciu smerovac¢a ASUS na nastavenie
CkaHyiTe KOA i 3aBaHTaxTe goaatok ASUS Router ans HanawTyBaHHs

Skenirajte kod i preuzmite aplikaciju ASUS Router radi podeSavanja
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Ponovno pokrenite modem i provjerite je li veza spremna
Obavijest: Iskopéajte modem u trajanju od 10 sekundi i zatim ga opet
ukopcajte

Ponovo pokrenite modem i proverite da je njegova veza spremna
Obavestenje: Izvucite modem iz struje na 10 sekundi i potom ga ponovo
prikljucite

Modem ponovno zazenite in zagotovite, da je njegova povezava pripravl-
jena.

Obvestilo: Modem za 10 sekund izkljuéite in nato ponovno vkljucite v
omrezje.

Redémarrez le modem et assurez-vous que sa connexion est préte
Remarque : Débranchez le modem pendant 10 secondes, puis rebranchez-le

Starten Sie das Modem neu und stellen Sie sicher, dass die Verbindung
hergestellt ist

Hinweis: Trennen Sie das Modem fiir 10 Sekunden vom Stromnetz und
schlieBen Sie es dann wieder an

Riavviare il modem e assicurarsi che la connessione sia pronta
Awviso: Scollegare il modem per 10 secondi, quindi ricollegarlo

Start de modem opnieuw op en controleer of de verbinding gereed is
Opmerking: Koppel de modem gedurende 10 seconden los en sluit deze
vervolgens opnieuw aan

Reinicie o modem e certifique-se de que a ligagéo esta preparada
Aviso: Desligue o modem da corrente elétrica durante 10 segundos e volte
aliga-lo

Reinicie el mddem y asegurese de que la conexion del mismo esté
preparada

Aviso: Desenchufe el médem durante 10 segundos y, a continuacion, luego
vuelva a enchufarlo
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Spojite kabele na ASUS usmierivac i ukljucite ga
Kada se uklju¢i WAN LED, bit ¢e spreman za podeSavanje

Povezite svoj ASUS ruter i ukljucite ga
Kada WAN LED pokaze da je ukljucen, spreman je za podeSavanje

Prikljucite usmerjevalnik ASUS in ga vklopite
Ko na WAN LED zasveti ON (vklopljeno), je naprava pripravljena na nas-
tavitev

Cablez votre routeur ASUS et allumez-le
Une fois que le voyant WAN s’allume, I'appareil est prét a étre configuré

SchlieRen Sie lhren ASUS Router an und schalten Sie ihn ein
Sobald die WAN-LED aufleuchtet, ist das Gerat bereit fiir die Einrichtung

Collega via cavo il router ASUS e accendilo
Dopo che il LED WAN & ACCESQ, il dispositivo & pronto per essere configu-
rato

Verbind uw ASUS-router en schakel deze in
Zodra de WAN-LED inschakelt, is deze gereed voor de installatie

Conecte seu router ASUS e ligue-o
Uma vez que o LED WAN acende, poderd iniciar a configuracédo

Conecte el enrutador de ASUS y enciéndalo
Cuando el LED WAN se ENCIENDA, estara listo para la configuracién

Loty BUYL ol (el ASUS iy Sl Jieasis o8
Jery o) e WAN LED, .2l Sals clly g8
miIx 7won1 ASUS ami? o'winTn 07200 N 1an

N v N7 -WAN nnTan? pm i ann p7mn

dmsedBacego mg3360 ASUS my@gfmo s hshogom ngo
Mmmegbsg WAN LED 0601900, 080 8Boss 3mbazngnmsznsbozal

Skenirajte kod i preuzmite aplikaciju za podesavanje ASUS rutera

Skenirajte kodo in prenesite aplikacijo ASUS Router, ki omogoca nas-
tavitev

Scannez le code et téléchargez I'application ASUS Router pour la config-
uration

Scannen Sie den Code und laden Sie die ASUS Router-App zur Einrichtung
herunter

Eseguire la scansione del codice e scaricare 'app ASUS Router per la
configurazione

Scan de code en download de ASUS Router-app voor de installatie

Faga a leitura do cédigo e transfira a aplicagdo ASUS Router para config-
urar

Escanee el codigo y descargue la aplicacion ASUS Router para la config-
uracién
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